
  APOLLO 

Technical data plate

ATTENZIONE:
leggere le istruzioni prima dell’utilizzo.

WARNING: read the instructions 
carefully before use.

ATTENTION: lire 
attentivement les istructions avant 
l’usage. 

ACHTUNG: die anweisungen 
bitte vor gebrauch sorgfältig lesen.

ADVERTENCIA: leer 
atentamente las advertencias antes el 
uso de aparado. 

LET OP: vóór gebruik de 
gebruiksaanwijzing aandachtig lezen.

ATENÇÃO: ler atentamente as 
instruções antes da utilização. 

PAS PÅ! læs instruktionsbogen 
før maskinen tages i brug.

ΠΡΟΣΟΧΗ: διαβαστε τις 
οδηγιες πριν τη χρηση. 

HUOMIO: lue ohjeet ennen 
käyttöä. 

ADVARSEL: les 
bruksanvisningen før bruk. 

VIKTIGT! läs anvisningarna före 
användning. 

ВНИМАНИЕ: Перед 
началом использования 
оборудования внимательно 
ознакомьтесь с руководством по 
эксплуатации! 

 .تنبيه: اقرأ التعليمات قبل الاستخدام
POZOR: před použitím stroje si 

pozorně přečtěte návod.

INIEZIONE/ESTRAZIONE - ASPIRALIQUIDI - 
ASPIRAPOLVERE IT

INJECTION/EXTRACTION - WET & DRY VACUUM CLEANER EN

INJECTION/EXTRACTION - ASPIRATEUR EAU ET POUSSIERE FR

EINSPRITZUNG/AUSZIEHUNG -NAß-TROCKENSAUGER -
STAUBSAUGER DE

INYECCIÓN/EXTRACCIÓN - ASPIRALÍQUIDO - 
ASPIRADORA ES

INJECÇÃO/EXTRACÇÃO -ASPIRADOR DE LÍQUIDOS 
-

ΕΓΧΥΣΗ/ΕΞΑΓΩΓΗ - ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑΣ ΥΓΡΩΝ - 
ΑΠΟΡΡΟΦΗΣΗΣ ΣΚΟΝΗΣ EL

ISLAK & KURU HALI VE KOLTUK YIKAMA MAKİNASI NL

JEKSJON/AVTAPNING - VÆSKESUGER - 
STØVSUGER NO

PAINEHUUHTELU - NESTEIMURI - 
PÖLYNIMURI FI

INSPRUTNING /UTTAGNING -APPARAT FÖR VÄTSKEUPPSUGNING 
DAMMSUGARE SV

INDSPRØJTNING/UDSUGNING - VANDSUGNING - 
STØVSUGER DA

ВВЕДЕНИЕ , ПЫЛЕСОС ДЛЯ ВЛАЖНОЙ И СУХОЙ УБОРКИ

EXTRAKČNÍ ČIŠTĚNÍ - MOKRÉ VYSÁVÁNÍ - SUCHÉ VYSÁVÁNÍ x

شفاطة الماء والغبار

DIFFERENZIA I RIFIUTI
SEPARATE THE WASTE
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①

T1

 ABLASSET
 DRAIN SET
 KIT DE VIDANGE
 KIT DI SCARICO
 KIT DE DESCARGA
 KIT DE DRENO
 ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΕΚΚΕΝΩΣΗΣ 

 DRAINAGE BUIS
 DRENERING TUBE
 SALAOJITUS PUTKI
 DRÄNERING RÖRET
 RØR TIL DRÆNING
 ДРЕНАЖ
 ODPADNÍ SOUPRAVA

 Aspirazione polveri 
 Dry suction 
 Aspiration poussiere 
 Trockensaugen 
 Aspiración de polvo 
 Stofzuigen 
 Støvsuging 
 Kuiva Imurointi 
 Torrdammsugning 
 Tør-Rensning 
 Aspiração de poeiras 
 Στεγνό καθάρισμα 

 Aspirazione liquidi 
 Liquid suction 
 Aspiration liquides 
 Naß-saugen 
 Aspiración de líquidos 
 Wateropzuigen 
 Vannsuging 
 Markaimurointi 
 Våtsugning 
 Vad-rensning 
 Aspiração de líquidos 
 υγρο καθαρισμα 

③ ④

⑤

E

E
C

 Usisavanje prašine 
 Sesanje prahu 
 Kuru vakumlama
 Zasysanie pyłów
 Сухая уборка
 Vysávání prachu

 Usisavanje 
tekućine 

 Sesanje tekočin 
 Islak vakumlama
 Zasysanie cieczy 
 Влажная 

уборка
 Vysávání kapalin. 

 MONTAGEANLEITUNG 
 ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
 INSTRUCTION DE MONTAGE 
 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
 INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
 INSTRUÇÃO DE MONTAGEM 
 ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ 

 In base al modello si possono verificare delle differenze nella fornitura.  Depending on the model, there 
are differences in the scopes of delivery.  Suivant le modèle, la fourniture peut varier.  Je nach Modell 
gibt es Unterschiede im Lieferumfang.  Según el modelos, hay diferencias en el contenido suministrado. 

 Consoante o modelo, existem diferenças no volume de fornecimento.  Mallien varustetaso vaihtelee, 
katso kuvaus laatikon kyljestä.  Afhankelijk van het model zijn er verschillen in de leveringspakketten. 
Alt etter modell kan det være ulike leveringsomfang.  Leveransomfånget varierar allt efter modell. 
Afhængigt af modellen er der forskelle i leveringen.  Στο παραδοτέο υλικό υπάρχουν διαφορές ανάλογα 
με το μοντέλο.  В данном руководстве по эксплуатации дано описание прибора с максимальной 
комплектацией. Комплектация отличается в зависимости от модели  V závislosti na modelu se liší 
obsah dodávky (viz obal). 

 MONTAGEHANDLEIDING
 MONTERINGSVEILEDNING
 ASENNUSOHJE
 MONTERINGSANVISNINGAR
 MONTERINGSVEJLEDNING
 МОНТАЖ
 NÁVOD K MONTÁŽI

②
32



- Inserir o tubo hidráulico (T1) no reservatório so-
lução (T) 

- Inserir o tubo flexível (L) na boca de aspiração (H).
- Inserir a extremidade do tubo hidráulico (U) no en-

gate rápido posto na cabeceira (A) .
- Inserir o acessório (P) ou as extensões (M) com 

os acessórios (O) e (O1) na extremidade do tubo 
flexível (L)

- Fixar os tubos (U1) e (U2) com os respectivos gram-
pos.

• Utilização:
- Conectar o aparelho a uma tomada idónea.
- Pressionar a alavanca da torneira e ambos os inter-

ruptores (F) e (B)
- Para proceder com a lavagem apoiar o acessório na 

superfície e, pressionando a alavanca da torneira 
(D), puxá-la para si.

- No fim da operação é necessário desligar os inter-
ruptores (F) e (B)

- Accionar a alavanca da torneira para fazer com que 
o detergente residual saia.

 Não deixar a bomba ligada sem detergente 
no reservatório ou sem alimentar detergente 
por mais de 5 minutos de modo a evitar danos à 
própria bomba.

•ATENÇÃO: Em caso de anomalia a bomba de-
tergente é protegida por um interruptor térmico. 
Quando este intervém a bomba pára de alimentar 
detergente mesmo se o interruptor estiver ligado. 
Neste caso é necessário desligar o interruptor e 
aguardar que a bomba esfrie. Se o térmico conti-
nuar a desligar a bomba, consultar um centro de 
assistência.

CUIDADO E MANUTENÇÃO 
(ver fig. ⑤)
O aparelho não requer manutenção.
•	ATENÇÃO: Desconectar o aparelho da rede eléc-

trica antes de realizar qualquer intervenção de manu-
tenção e limpeza.

• Limpe o exterior de aparelho com um pano seco.
• Mova o aparelho apenas segurando a alça. 
• Manter o aparelho e acessórios em um local seco e 

seguro, fora do alcance das crianças.

LIMPEZA DE FÍLTRO

• Desligar o filtro
• Periodicamente agitar o fíltro (E)
• Periodicamente limpe com água o fíltro (C)
• Seque o fíltro muito bem.
• ATENÇÃO: Se o filtro está danificado ou molhado 

não usar. No caso o filtro está danificado deve ser sub-
stiuído com o filtro de origem.

CONDIÇÕES DA GARANTIA
Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cuidado-
sas inspecções e tem cobertura de garantia por defeitos 
de fabricação em conformidade à normativa vigente. 
Esta garantia é válida desde a data de compra do apa-
relho. 
Não são cobertos pela garantia: - peças e componentes 
móveis e sujeitos a desgaste - Peças de borracha, esco-
vas de carvão, acessórios e acessórios optional. - Danos 
acidentais ou de transporte, danos provocados por 
incúria, por uma utilização e/ou por uma instalação er-
radas, incorrectas, indevidas.- A garantia também não 
cobre a limpeza eventualmente necessária de peças e 
componentes em condições de utilização, como filtros 
e bicos entupidos, maquinas bloqueadas por causa de 
formação de calcario.

DESCARTE
Como proprietário de um aparelho eléctrico 
ou electrónico, a lei (em conformidade com a 
directiva 2012/19/EU relativa aos resíduos de 
equipamentos eléctricos e electrónicos e em 
conformidade com as legislações nacionais 

dos Estados-Membros UE que aprovaram tal directiva) 
proibe de eliminar este produto ou os seus acessórios 
eléctricos/electrónicos como resíduo doméstico sólido 
urbano, mas o mesmo deve ser eliminado nos 
apropriados centros de recolha. O produto pode ser 
directamente eliminado pelo distribuidor se fôr 
adquirido um novo aparelho equivalente àquele que 
deve ser eliminado. O abandono do produto no meio 
ambiente poderá criar graves danos ao ambiente e à 
saúde. 
O símbolo na figura representa um contentor de lixo 
para resíduos urbanos e portanto é expressamente proi-
bido pôr o aparelho nestes contentores. A inobservân-
cia das indicações relativas à directiva 2012/19/EU e aos 
decretos dos vários Estados comunitários é sancionável 
administrativa ou judicialmente.

Nível da pressão acústica LpA 71 db (A)

mangueiras do equipamento.
•ATENÇÃO: o produto não deve ser usado por 

crianças ou por pessoas com capacidades físicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou que não disponham 
de adequada experiência e conhecimento, ou en-
quanto não tiverem sido adequadamente treinadas 
ou instruídas.

•ATENÇÃO: as crianças, mesmo se mantidas sob 
controle, não devem brincar com o produto.

•ATENÇÃO: não utilizar o equipamento perto de 
pessoas, exceto se estiverem com o vestuário próprio;

•ATENÇÃO: durante o uso do equipamento, utilize 
vestuário de proteção de acordo com as normas de 
segurança, como também óculos de proteção e sapa-
tos antiderrapantes.

•ATENÇÃO: os jatos de água sob pressão podem 
ser perigosos se utilizados de forma inapropriada. 
Não direcionar o jato para si próprio, nem para pes-
soas, animais ou mesmo qualquer tipo de limpeza no 
próprio vestuário ou calçado, podem causar graves 
lesões. Não dirija o jato ao próprio produto, outros 
equipamentos ou instalações elétricas.

•ATENÇÃO: Quando o aparelho estiver em funcio-
namento, o acessório de aspiração deverá estar afa-
stado de partes delicadas do corpo, tais como: olhos, 
boca, ouvido, etc.

•ATENÇÃO: Nunca aspirar ou utilizar o equipa-
mento próximo de substâncias inflamáveis, explosi-
vas ou tóxicas (gasolina, álcool, querosene, diluentes, 
acetona, cinzas, material em chamas ou em brasas).

•ATENÇÃO: desligar imediatamente o aparelho 
em caso de vazamento de líquido ou espuma.

•ATENÇÃO: Não aspirar poeiras finas, como toner, 
gesso e cimento, podem entupir os poros do filtro ou 
ir para o motor, causando danos.

•ATENÇÃO: o acionamento da pistola provoca um 
contragolpe.

•ATENÇÃO: proteja o equipamento de congela-
mento. Evite armazenar a hidrolavadora em lugares 
frios.

•ATENÇÃO: Não mergulhar a máquina em água 
para limpeza.

•ATENÇÃO: Antes de aspirar líquidos, verificar 
se a bóia funciona perfeitamente. Quando se aspira 
líquido, e o recipiente coletor estiver cheio, a abertura 
de aspiração é fechada com a bóia, interrompendo 
o processo de aspiração. Desligar o equipamento, 
desengatar o plug e esvazie o tambor. Certifique-se 
regularmente que a bóia (dispositivo de limitação do 
nível de água) esteja limpo e sem sinais de danos.

•Regularmente limpar dispositivo limitador do nível de 
água e examinar sinais de danos.

•ATENÇÃO: Não utilizar o aparelho para aspirar 
água de recipiente tais como: pias, lavatórios, banhei-
ras, etc.

•ATENÇÃO:Não utilizar o aparelho para limpeza 
com vapor ou líquido de aparelhos elétrico ou de to-
madas elétricas.

•ATENÇÃO: Não limpar o aparelho com o vapor.
•ATENÇÃO: Não usar o aparelho em caso de tem-

peraturas ambiente inferior a 0ºC, se equipado com o 
cabo em PVC (HVV-F).

•ATENÇÃO: Se o equipamento for cedido a outras 
pessoas, também tem que acompanhar o manual de 
instruções.

 Antes de remover a cabeceira (A) do recipiente (I), 
tirar o tubo (T1) e liberar os ganchos (G).

 Não puxar os tubos hidráulicos que vão da 
cabeceira motor (A) ao reservatório (T).

UTILIZAÇÃO

ASPIRAÇÃO DE POEIRAS

(ver fig. ③ )

- Inserir o filtro (E) no recipiente (I).
- Montar a cabeceira de aspiração (A) no recipiente 

(I) e apertar com os ganchos (G).
- Inserir o tubo flexível (L) na boca de aspiração (H).
- Inserir as extensões (M) na extremidade do tubo 

flexível (L) e conectar o acessório mais adequado.
- Conectar o aparelho a uma tomada idónea.
- Activar a aspiração pressionando o interruptor (B).

ASPIRAÇÃO DE LÍQUIDOS

(ver fig. ④ )

- Inserir o filtro (C) sob a cabeceira (A)
- Montar a cabeceira de aspiração (A) no recipiente 

(I) e apertar com os ganchos (G).
- Inserir o tubo flexível (L) na boca de aspiração (H).
- Inserir as extensões (M) na extremidade do tubo 

flexível (L) e conectar o acessório mais adequado.
- Conectar o aparelho a uma tomada idónea.
- Activar a aspiração pressionando o interruptor (B).

SISTEMA DE LAVAGEM INJECÇÃO/EXTRACÇÃO

• Preparação: 
- Inserir o filtro (C) sob a cabeceira (A)
- Verter o produto detergente no reservatório so-

lução (T).
- Montar a cabeceira de aspiração (A) no recipiente 

(I) e apertar com os ganchos (G). 2120



 Livello pressione acustica 
 Sound pressure level 
 Niveau de pression acoustique 
 Schalldruckpegel 
 Nivel de ruido 
 Geluidsdrukniveau 
 Nível da pressão acústica 
 Hladina akustického tlaku 
 Akustisk trykknivå 
 Στάθμη ηχητικής πίεσης 
 Helirõhu tase 
 Äänen paineen taso 
 Hangnyomás szint 
 Akustinis slėgis 
 Akustiskais spiediens 
 Livell ta pressjoni akustika 
 Akustisk trykknivå 
 Poziom ciśnienia akustycznego 
 Уровень звукового давления 
 Úroveň akustického tlaku 
 Stopnja zvočnega hrupa 
 Akustisk trycknivå 
 Акустично налягане 
 Razina akustičnog pritiska 
 Nivel presiune acustică 
 Ses basınç seviyesi 
 Акустичний тиск 
 Hladina akustického tlaku

• Vibrazioni trasmesse all’utilizzatore 
• Arm vibrations • Vibrations transmises à 
l’utilisateur • Effektivbeschleunigung Hand-Arm 
Vibrationswert • Vibraciónes transmitidas al 
usuario • Op de gebruiker overgebrachte trillingen 
• Aceleração efectiva, valor relativo à vibração 
mão-braço • Vibrace přenášené na uživatele • 
Effektiv acceleration hånd-arm vibrationsværdi 
• Πραγματική επιτάχυνση Χέρι-Βραχίονας Τιμή 
δόνησης • Käepideme vibratsioon • Efektiivinen 
kiihtyvyys, käden-käsivarren tärinäarvo • Kéz és 
kar vibráció • Rankų vibracija • Rokas vibrācijas • 
Vibrazzjonijiet mill-makna lil min juża l-apparat 
• Effektiv akselerasjon hånd-arm vibrasjonsverdi 
• Wibracje przekazywane użytkownikowi • 
Вибрации, передаваемые пользователю • 
Vibrácie prenášané na užívateľa • Tresljaji, ki se 
prenesejo na uporabnika • Effektiv acceleration 
hand-arm vibrationsvärde • Вибрации, предавани 
на потребителя • Prijenos vibracija na korisnika 
• Vibraţii transmise utilizatorului • Kullanıcıya 
aktarılan titreşimler • Вібрація, яку відчуває 
користувач  Virbrace přenášené na uživatele

LpA 71 dB(A)    ah <= 2,5 m/s2

K (uncertainty) 

Misure eseguite in accordo alla EN 60335-2-69 Misure eseguite in accordo alla EN 60335-2-69

K (uncertainty) ±1 dB (A) 0,10 m/s2    - 15% K (uncertainty) 
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